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Mélyen tisztelt Státusgyűlés!
Az isteni Gondviselésbe helyezett 

erős bizalom az Isten akaratában való

határainkon túl. S nemcsak tűzhelyét 
kellett megvédenie a megszaporodott 
ellenséggel szemben, hanem életét, jövő­
jét biztosítania becsületben. S megmu­
tattuk. hogy élni akaró nemzet vagyunk. 
Mert ez élet-halál harcban áldozatkész­
ségével részt kért az egész nemzet apra­
ja. nagyja — önkéntes áldozathozata-

vlssza, akkor javukra szólította őket 
Isten haza: hogy amidőn asszonyok és 
gyermekek egész odaadással pótolták a 
férfi munkás erűt, akkor a nemesen vég­
zett munkájuk nyomán betakarított ter­
més bősége őket is az állandó munka 
szeretetére s az áldott anyaföld meg­
becsülésére serkentette.

S mindezekért hálatelt szívvel 
mondtunk köszönetét Nagyasszonyunk 
kegyelemképe előtt a jóságos Istennek.

Volt tehát sok hazafiúi örömben 
részünk! De szívünk sok fájó sebet is 
rejteget. .. S lia részben el nem titkolha­
tom most ezeket s feltárom aggodalma­
mat s kérésemet, nemzetimen teszem 
ezt: nehogy az óhajtott, az isteni irga­
lomtól oly régóta esdett béke azt készü­
letlenül találja a szép jövőnek biztosítá­
sára!

megnyugvás eröslelkü martyrokká. hó- laival, a találékony szeretet minden 
sokké avatta úgy a harctéren küzdőket i nemével, tényével, s a buzgó vallásos, 

s elhunytakat, mint az itthon maradót- imádsugos lélek bízó hitével, nagy lelki­
erejével. Nemcsak a hadvezetőségnek 
sokszor könnyelműen gáncsolt jóakara­
ta. hanem a ia..a hű fiai s leányainak 
áldozatos munkája s önmegtagadása 
volt az elért sikerek titka az isteni Gond-

lakat akik kitartó áldozatkészségben, 
önmegtagadással tűrt szenvedésben és 
megszentült kények, kiengesztelő élet 
árán élték át idáig a háború romboló, 
tisztító, mindeneket megújító (Jelen 
21.) viharát. viselés jóságos gyámolítása mellett. 

Tapasztaltam ezt kivált mostani bérma- 
útam alatt, melyet Istennek hála e nehéz 
időkben is és épen külhadterületen az ag­
gódó lelkek vigaszára és Mik örömömre 
elvégezhettem. Láttam mindenütt, mily 
boldogító a vallás vigasza s mily nagy 
erőssége a telkeknek az erkölcsi törvé-

X ifiig bámulatát kihívó hős tetteket
váltott ki a nem kitüntetésért harcoló, 
de hazáját védő félt magyar lélek.
A „magyar" gyűjtőnév alá óhajtom so­
rolni mindazokat, akik különféle nyelven 
dalolva indultak csatába, de a kiket a 
közi. édes hazának szemete lelkesített.
A nemzeti életünket elbontással fenve- nyék szeretete. megtartása. De a bölcs hogy Animáis es '¿Iliimként csalárdul 
gcu'í áramlatot nemcsak megállította a Isten intézkedését láttam abban is. hogy cselekedjenek" (Ap .Csel. 5. 3.); még 
Kárpátokban, hanem messze nyomta midőn a falusi fiatalság otthonába jött az sem tölt el keserűséggel, hogy a

Nem a hazafiul kötelesség teljesítése 
alul önző módon kibújók nagy száma 
fái nekünk: nem az szomorít el, hogy 
sokuknak kísérletté meg a sátán szivüket,

Régi gyász misék.
Irta dr. Drink welder Oltó, papnevelö- 

intézeti ének és zenetanár.

telték a különböző misék énekesrészét. | Isten látása utáni mélységes vágyakozá- 
Itt csak egy példát említünk, azt a póz so- sát fejezi ki. Az Offertorium egy gyönyö- 
tiyi misekönyvet, amelyet egy bizonyos 
..Henricus, dictus Stephanus de XX estíalia. 
plebanus in Schukaria" irt 1377-ben a 
pozsonyi társaskáptalan kustosának meg­
bízásából. Ezt az értékes liturgikus kéz­
iratot a gyulafehérvári Battyanaeum őrzi. eorum, quos redemisti. Ne iradas bestiis 
232 lap a terjedelme, betűi szépek, maga animas confitentes Tibi ne derelinquas 
az egész mű jókarban van. Gyászmisék- eas in fittem. X’. Domine Jesu Christe. lu­
kéi kezdődik. A leckéket és orációkat je­
lenleg figyelmen kívül hagyjuk, csak az 
ti. n. énekes részeket tárgyaljuk. Az első 
mise itttroitusa a most is használatos 
..Reqietn aeternam", a Graduálé-ja és a 
Tractusa azonban eltérnek a maiaktól. X 
Gradúale: „Si ambulérn in medio umbrae 
mortis, non timebo mala, quoniam tit me- 
cum es Domine. X . X'irga tua et baculus 
tuns, ipsa me consolara sunt." A Tractus:
„Sicut cervus desiderat ad fontes aqua- dona vis Domine requiem sempiternam et 
rum . . . " Ez utóbbi a nagyszombati ke- lux perpetua luceat i-c. pro quorum me- 
resztkút szentelés! szertartásból van véve moria sanguis Christi sumitur. dona eis 
és a tisztítótűzben szenvedő ielkeknek az requiem sempiternam.“

rti imádság: „0 pie Deus, qui primum iio- 
minem ad aeternam glóriám revocaste 
pastor bone, qui övein perditám pió hu­
mero ad ovile reportasti. juste judex, dum 
veneris judicare. libera de morte animas

11.

Gyászmiséknél először a ferencesek 
kezdettek sequential énekelni. A XIII. szá­
zadból származó ferences misekönyvek­
ben már találkozunk ennek nyomával. A 
Missa le Romanum-ban csak 1473-tól 
kezdve fordulnak elő sequentiák, legelő­
ször egy velencei kiadásban, majd 1481. 
1482. 1493-iki kiadásokban. Eddig az 
olaszok kevés figyelemre méltatták a 
sequentia-kültészetet. Sok tekintetben 
ellentétben állva más vidékek liturgikus 
szokásaival és nem ismervén pontosan a 
sequentia gyakorlatának körülményeit, 
épen olyan misékbe vették fel, amelyek 
a sequentiakat használó körök véleménye 
szerint nem is jöhettek tekintetbe.

Hogy a gyakran visszatérő gyászmi­
sekbe változatosságot hozzanak, ahhoz 
az eszközhöz folyamodtak, hogy felese- I

dex mortuorum. una spes mortaiium. qui 
moriens morientium condoluisti interim, 
ne intres in judicium cum fidelibus mis. ne 
damnemur cum impiis in adventu mi dis- 
stricti judiciis. Ne iradas ... in fittem." 
Ennek a gyászmisének coimnuniója a kö­
vetkezőképen hangzik : „Tuam Deus de- 
poscimus pietatem, ut eis trihuere digtte- 
ris lucidas et quietas mansiones, pro 
quorum memoria corpus Christi sumitur.

Oberbatier ñ. üíóda ^Budapest, IV. Váci-utca A1.iî A legjobb hírnévnek örvendő és legrégibb egyházi szerek ruhák
‘Czászlók, slb. gyára Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve
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tessék, nemzetünk tiszta erkölcseinek 
erejében tentartassék!

Ha már oly sok vér s annyi köny 
árán biztosítottnak látjuk hazánk íett- 
maradását: ha a nemzet egésze feltalál­
ta Istenét s az ima szava édes előtte: ha 
alázatos lelkidet, önzéstől ment ieleba- 
rati szeretet és hazafias áldozatkészség 
irányítja minden cselekedetünket: a 
legnagyobb kötelességről az elernyedést 
irieggátló tiszta vérnek mint nemzetünk 
jövőjének biztosításáról nem szabad 
megfeledkeznünk. Mert csak akaraterös 
egészséges vérű. munkabíró egyénekből 
álló nemzetnek van jövője. A széthúzás 
átkát a közös veszedelem immár elhári-

le'küsmeret és törvény által meg nem : téhen se álljon nemzetünk mögötte ez 
engedett úton-módon oly sokan tiszte­
sével és jelentékeny vagyongyara­
podáshoz juthattak: de hazafiui aggo- 

timdr sratisz-

erényeknek: s ősi erényeink mellett ne
láthassák emberi gyöngéinket.

Ép ezért m. t. Státusgyűlés! hassunk 
mindannyian oda. hogy- egész társadal­
munk a hadvezetőséggel s a hatalmon 
levő irányítókkal szemben kíméletes 
legyen véleménye megalkotásában s 
kijelentéseiben.

Hassunk 'oda. hogy hadseregünket. 
mely most is értünk szenved, vérzik, 
hatványozottabb szeretetünk kisérje. 
önmegtagadó áldozatkészségünk gyá- 
molítsa.

dalommal tölt el annak 
ri, :iia.. is kimutatott — ténynek iájó
tudata, '•zernich te, hogy miként lehet­
nek az egyébként hősök képtelenekké u 
harcban a kitartásra s miként lehet egy 
országnak jövő nemzedékét tönkretenni, 
ha az önmegtartóztatás helyébe az er­
kölcstelenséget bocsátjuk szabadjam. 
Ha egy nemrégiben a fronton küzdő és 
k;tüntetésben részesült apa csak azt a

Egyben pedig ne engedjük a köztu­
datba átvinni azt. hogy tisztességtelen 

igv szólt: mégis jobban tud- vagyonszaporítássai. a szegények fosz- 
minő dicső- togatásáva! is lehet és szabad —kemény- 

megtorlás nélkül — a hazát szolgálni.
Ne engedjük.hogy köztudatba át- 

tis.zta Isten-félö fiat mehessen az. hogy a katonaságot nem 
kötelezik erkölcsi törvények; s ennek 

Ha .-: /nőiességet, a harci dicsőséget következtében a hitvesek és édes anyák ! pásztori szívem s hazám boldog fenma-

kegyet kérte a főhercegtől, hogy szintén 
harcos fiát vele egy századhoz osztanák 
be. mert tóttá tőlünk. Adja Isten, hogy a nehéz 

küzdelmekben egymásra talált testvérek 
ezután is szeressék, támogassák, erősít­
sek egymást. így megújult fényben tün­
dököl majd Szent István koronája!

Midőn a jövő lelkekért is aggódó fő­

nék \ igyázni fiamra“ 
sége. büszkesége s egy ben aggodalma
van kifejezve e szavakban a szülői szív 
nek. mely bölcs.
ói ajt hátrahagyni hazájának.

imádkozó hazafiui lelkem..ég ellenségeink is elismerőleg j átkozhassák azt az intézményt, mely j rudasáért
stani világ .- szabad sságával negrontotta gyerme- egész melegével köszöntőm a kötcles-

téuyeivel bá- küket s tönkre pusztította az átöröklés- j ségteljesítcsre ez évben is összegyűlt
m; itt* azt a magyar öseröt. melyet eddig ! sel a jövő nemzedéket. Mert a megron- munkatársaimat: nemcsak a szokáshoz
nein láttak meg: ha az áldozatkészség . tott vérnek is van szava, mely égbe kiált híven, de szivünk igaz érzelmétől vezet­

ném egykor Abel ten e kérem a m. t. Státusgyűlést: egye-
•vttünk bizonyságot, mely- vére. S ennek ellensúlyozására kérjünk, süljön velem .hogy XV. Benedek kiváló

nagy pápánknak, aki e világtörténelmi 
napokon oly sok szeretettel és ered­
ménnyel küzd az igaz béke áldásainak

illetőleg

borúban tette nemzetünk

ter rk cs anyagi meg- bosszúért Istenbe
er. xoüesr-.
he ; eddigi gazdag v rténel- j kiáltsunk, hogy c mutatkozó haj egész

itat at id : akkor mindent I vonalon intézményesen gyógyíttassék; 
k essünk ci. i: g y crkölcsiség tekintc- ! Ifjúságunk ebbc-n a szellemben nevcl-

-. felirata n s se témám, quam olim promi- | egy XHI. század végéről származó tnise-
-at 235. lapja kezdődik ezzel az , sist -, is.‘ A Comtmmíónak három j könyv, amely 36 gregoriánus misét tar-

Introitassal: ..Sí enim credimus. quod | különböző szövege van.
Je-::- momias est et restirrexit. ita et

gu' dvrmicrunt per Jesum ad- .am Sanctis mis in aetemum. quia pius es. 
vo." ftána mint psalmus: Requiera ...vis. Cum Sanctis luis ... pius

!!. ..Aven divo vobis. veniet hora, 
guando mortui audient voeem iilii 1 >c¡ 
et resurger: 1. qui in monumentis sum.Re­
quiem . . . eis. Quando mortui . . monu- 
mentis sunt."

III. ..Animas, de corpore quas assump- 
sisti I 'online, iac cas gaudere cum Sanctis 
luis in Olería. Requiem eis. Eac eas . . . 
in gloria."

tulrnaz. köztük ..Si enim credimus" kcz- 
i. „Lux a-eterna luceat eis. Domine. ¡ uutü misét. E>: a könyv Stajerországbán

késziiit, a Judenburg melletti Sz. Marton 
kolostorban. Eddig hazájában még isme­
retiéi;. pedig különös históriai értékkel 
ruházza ici az a N'ccrnlogiutti. amely a 
kolostorban mcghaltaknak. illetve niegöl- 
tektiek ..occisusrövid történetét Írja le. 
A 36 misét különféle votiv-misékböl válo-

1 >eUs c-
dúcét cum 
„Et sicut nes mórit ntur, ita
et in Christo omnes vivificabuntur." fira- 

e g „Rec . eis“, ennek
s oalmusa: ..Qui Laza rum resuscitasti de 
monumento inetidum. tu eis Domine dona 
requiem sempiternam." A Tractus nem

es.'

gatták össze. A sorrendet Advent első 
vasárnapjára rendelt mise kezdi meg. A 
kilencedik mise a Szentháromságot dicső­
íti és ezzel befejeződik a „de teiitpore"- 
rés/. Az utolsó Hl mise gyászmise. melyek 

Az áj Missale elkészítésénél mérték- után következnek a tniseformulák. Lát- 
adó körökben bizonyára érezni fogják ható módon iparkodtak változatosságot 
annak szükségét, hogy halottak napján 3 vinni az egyes misékbe. Az utolsó részben 
szentmisének azonos részeit megváltoz- pl. a „Requiem" és „Si enim" a követke- 
tassák. Ennek keresztülvitele annál köny- nők épen váltakoznak: a 20. misében (a 
nyebb lesz. mert a régi kéziratokban pápáért) „Si enim" 21: (a püspökért) 
bőséges anyagra fognak bukkanj. A tenni „Requiem" 22: (az apátokért) „Si enim.“ 
említett értékes liturgikus emlék nem áll 23. (az egyházi rendért) „Si enint". 24. (a 
egyedül. Van a Battyaneum tulajdonában királyokért) „Requiem" 25. (a laikusokért)

eg-, éhh mint a De proíundis zsoltár négy 
els' verse. A Offertorium azonos a maival, 
az al a kül inbséggel, hogy ..libera eos de 
pi etiis" helyett ..libera eos de manu in­
fera:" olvasható. Ez a középkorban széles 
rétegekben elterjedt olvasási mód volt. Az 
el- V. rsicn-us után („Horatías. . . ad vi­
tám"' ..Requiem . . . eis" következik, 
majd egy második vers: „Redemptor ani­
ma rum omnium Christianorum mitte Ar- 
changelum sanctum Michaelem ut ¡lie 
dignetur cas eripere de regionibus tere­
bra rum et nerduvat eas in sinum Abrahac

« *A plébániáknak és lelkész! hivataloknak szükséges összes

1 Ks % házi ei% onitsitváiivok
“ ^ « t i/'

*
A*

8* Cimnyomással ellátott hivatalos levélboritékok Devofíonálís (ikkek (rózsafüzérek, feszületek szent-
(100 darab 1 kor. 20 fillértől.) TF képek stb.) ! ! ! Jutányos árban ! 1 !

A Szent latvan Társulat összes kiadványait állandóan raktáron tartjuk és ugyanazon arban árusítjuk mint a kiadó cég. ^ 
^ Irodai szükségletre mindennemű papírok és írószerek kaphatóJtj a Püsp. Lyc. könyvnyomdában

általunk beszerezhető. Gyulafehérvárt. Y+

**
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megvalósításáért —, és szeretett ősz 
királyunk Ő Felségének, mint hűséges 
engedelmes alattvalók fölkent szemé­
lyük iránti tántoríthatatlan hűségünket, 
ragaszkodásunkat hódolattal kifejez­
hessük.

Excelle,iciája vezetése alatti otos bízott- I IC;) !•;. (Snil V 1 IlllY-tÁron 
súgni a kegyelmes gróf Püspök elnök úr | iXtl1 <lúbUU\ ti IldiCltTOIl.
meghívására.

A mi vitéz magyar véreink a '/.eretel­
nek nagy ünnepét valahol messze, a lü- 
vészámk barátságtalan zugában lógják 
megülni. Nem lesz meleg szobájuk, nem 
lesz karácsonyfájuk! Nem csendül 
ajkukon - 
hozzátok"

A közgyűlési teremben megjelenő ni 
papot meleg tüntetéssel fogadták. A kije­
lentésekben gazdag s aranyigazságokat 
tartalmazó nagyszabású megragadó elnö­
ki megnyitóját meg-megujulú zajos 
helyesléssel, éljenzéssel kísérték. Pápa 
() Szentségéhez és Királyunk őfelségéhez 
küldendő hódoló sürgönyöket lelkesült 
tapssal tették magukévá.

S midőn az elnöklő Főpásztor 0 Ex- 
celleneiája a gyűlést megnyitódnak jelen­
tette ki: s jegyzőkönyv hitelesítőit is ki­
jelölte. s az. igazoló bizottságot is jelentése 
megtevésére kérve a megjelent bejelen­
tett tagokat a közgyűlés tudomásul vette; 
megkezdődött a tinóm körültekintéssel 
megszerkesztett és XXXV pont alá fog­
lalt igazgatótanácsi „Évi ¡elemes" tárgya­
lása kapcsolatban a tizenötös bizottság, 
a tanügyi bizottság s a számvizsgáló bi­
zottság javaslataival.

Sima mederben haladt a munka. Mert 
a Státusgyülés örömmel tapasztalta, hogy 
a vagyoni megerősödés talaján öntudatos.

meg
„Menyből az angyal, lejött

A Státusgyűlést az Úr Jézus szent 
net ében megnyitom. (Szűnni nem akaró 
taps és helyeslés.)

mert az ágyuk bömbölése, a 
puskák vad sivitása elnémítja, torkukra 
forrasztja az örömnek hangját. Ott a csa­
tatereken kell eltölteniök a legszebb, a 
legkedvesebb ünnepet; a világ Megváltó­
jának üdvösséges születése napját.Az erdélyi r. k. Státus­

gyűlést Mennyi sóhaj, mennyi vágy fog haz.a- 
s/.állni azon estén! A nehéz harcokban 
megkeményedett térfiszivekbe belopódzik 
valami fájó visszaemlékezés: az otthonra, 
a családra, a jóbarátokra, akikért oly kéz­
séggel. oly szent lelkesedéssel teszik koc­
kára életüket. És ha ekkor érezni fogják, 
hogy velük van a gondoltunk és vágyunk, 
hogy átöleli őket a szeretetünk, akkor na­
gyobb lesz a bátorságuk, akkor szentebb 
a lelkesedésük és mélyebb lesz az. Isten 
akaratában való megnyugvásuk. Mert a 
szeretet megnyilvánulása csodákat művel; 
könnyeket fakaszt és könnyeket szárit, 
fájó sebeket enyhít, vigasztal, lelkesít, bá­
torít és erősít.

November 18-ára hívta egybe Kolozs­
várra Érdély püspöke. Másodízben gyűl­
tünk már egybe a még mindig dúló világ­
háború közepette, hogy hálát adjunk egy­
részt az isteni Gondviselésnek, aki megkí­
mélte súlyosabb megpróbáltotásoktú! 
intézményeinket, hogy kellő irányítást 
nyerve, felemelő bizalommal induljunk a 
hő munkát nyújtó még szebb jövőbe. Mert 
lesz teendőnk bőven — alapozni, építeni a
jövő századok számára Isten nevében.

Az (i segítségét esdettük le az. Akadé-
elörelátó tervszerűséggel halad előre a 
Státus nagytekintélyű, 

miai templomban egyházmegyénk Nagy munkáló szerve, a bizalom letétcménye- 
A postóla által V órakor bemutatott szent-

óm'eláldozóan

se: az Igazgatótanács. Örömmel, jóváha­
gy óan vette tudásul minden intézkedését 
a közgyűlés. Azért a humánus gondosko­
dásért pedig, hogy a Státus alkalmazot­
tait drágasági pótlékkal is ellátni képesnek 
jelentette ki magát, sőt visszamenőleg 
1915 év első napjától számítókig 
csak ürömmel tette magúévá, de köszöne­
tét is szavazott.

Ilyen keretek között tárgyalta le az 
„évi jelentés" minden pontozását: s fo­
gadta el az alapok „zárszámadását" és 
„költségvetését”.

Majd a hódoló sürgönyökre érkezett 
magas válaszokat vette örömmel tudásul. 
S a választásokat megejtve a jól vég­
zett munka örömével. íőpásztori áldással 
erősítve, fejeződött be az évi közgyűlés.

Nekünk csak úgy lehet ünnepünk a 
karácsony, ha ünneppé avatjuk a harco­
lóknak is. Ünneppé avatjuk ajándékaink 
elküldésével, hadd tudják meg. hogy 
éjjel-nappal virraszt fölöttük imádságunk, 
hadd lássák, hogy szivünk telve van irán­
tuk szeretettel, tevékeny, tettekben meg­
nyilvánuló szeretettel. Adjunk tehát kará­
csonyi ajándékot katonáinknak, mindnyá­
jan. szegény és gazdag egyaránt, az is. 
akinek hőse ott küzd a soron, az is. akinek 
nincs ott senkije, hálából, hogy nincs ott a 
hozzátartozója. De az idén mondjunk le a 
magán ajándékozásról, helyette juttassunk 
pár fillért a Hadsegélyző Hivatalnak (Bu­
dapest. Országház) amely magára vállal­
ta a katonák karácsonyi megajándékozá­
sát. A posta nem képes elszállítani a nagy- 
mennyiségű csomagot. Kevés ahhoz a 

kos . . . Propter Stephanum Gur/o oeci- munkaerő. A tladscgélyzû Hivatal azon- 
sus est armis." Petro Bálint de Szent Do- lian a Vörös Kereszttel karöltve meg tud 
monkos Rector scholar- Szent Domonkos telelni feladatának és elviszi a lövészárok- 
1671.“ Ebben a Graduáléhan. amelynek ha a küzdőkért aggódó, a küzdőkért min- 
egyik használója a „\ ietitnac paschali j Jenről lemondó magyar nemzet karácso- 
lattde" sequentia mellé leírta „Anno Domi- nyi ajándékokat, 
ni 1Ö72. 29. Mártii Húsvéti próza és igen 
szép is." 123. laptól kezdve igen sok. tel­
jesen különböző gyászmisékre készíteti 
énekesrészeket találhatunk, gót hangje­
gyekkel ellátva. Valószínűleg a csíkme­
gyei Újfalu a születési helye annak a kéz­

mise alkalmával munkálkodásunkra. S ez 
megnyugtatóan hatott lelkünkre: bizal­
mat. erőt kölcsönözött kötelességeink 
sikeres keresztülvihetésére: Istennel.
Isten dicsőségére.

S megkezdődött a róni. kath. főgimná­
zium dísztermébe vonult szeretetheti 
egyesülő egyházi és világi notabilitások 
kemény munkája: az Igazgató-tanács évi 
működésének elbírálása. Már a megjelen­
tek száma is mutatta, mily fájóan kell 
nélkül-¡/mink sokak távolmaradását, kiket 
a nehéz idők állásuknál fogva kötve tar­
tanak. Dl a gyűlés kezdetét jelző Hl óra 
arra hívta tel báró Szentkcreszty Zsig­
ulimé alelnök ö Éxeellenciáját. hogy a 
Státus kebeléből kikütdje Mikó Bálint ö-

nem-

„Si cnim" 26. (a szüzekért) „Requiem" 
27. (özvegyekért) „Requiem“ 28. (az ár­
vákért). „Requiem“. 29. (az összes meg­
halt hívőkért) „Si enim".

X gyászmisék énekrészeinek melódiái 
is fennmaradtak számunkra számos kéz­
iratokban. Hogy ezeket a melódiákat 
sokáig énekelték, bizonyítja két aránylag 
nem régi. erdélyi kézirat, melyek hason­
lók épen a Battyaneumban őriztetnek.

\an egy Graduálénk a XV .század 
közepéről, amely Erdélyen Szentdomon­
koson íródott. Ebből még a XVII.. sőt 
nagyon valószínű, hogy még a XVili. 
x/úzad közepén is énekeltek. Azokból a 
jegyzetekből leltet ezt következtetni, 
amelyek a lapszéleken olvashatók : „Dum 
h'i pulsator in Szentdomonkos in anno 
Domini 1622 . . . anno 1569." „Anno Do­
mini 167(1 hic in Sz. Domokos.......... Dum
lui pulsator in Szem I kimonkos varias 
miserias passus sum in anno 1667." „Anno 
Domini 1671 die 22. Februári! 
est generosas Dominus Gabriel Domon-

Cs.

Korona gyűlés
Marosvásárlivlvt.

A maroskerületi papság november 
S-áii tartotta őszi korona gyűlését, 
melyen a kerületi papság csaknem teljes 
számban vett részt. A gyűlést megelőző 
Szent misén és Ver.i Sanctén a papok és 
hívek közül sokan gyóntak. Az utóbbiak 
áldoztak is. Az elnöki megnyitót Kará­
cson Márton pápai prelátus. apát-íöes- 
peres úr tartotta, az általa megszokott 
tartalmas beszéddel. Élénk sziliekkel 
festette a háború borzalmait. Éeltárta 
az erkölcsi romlásokat, melyeket a há­
ború előidéz. Jelezte a papság teendőit, 
melyek mint apostoli bttzgaimú és szc-

íratnak. amelynek inkább csak töredékei 
vannak meg. Keletkezése idejét pontosan 
nem tudjuk, csak annyit következtethe­
tünk. hogy a XX II. század vége. vagy a 
XX III. elején, mert a XX III. században még 
használatban volt Újfalun. „Istud Gradú­
ale est Ecelesiae Ujíaluensis 1706. 2. Ju- 
nli". „Ego Joanes . . . ven! in Újfalu anno 
1672.“

Dicsőségesen uralkodó Pápánk által 
engedélyezett három gyászmise énekes- 
részeinek megváltoztatása nem ütközik 
különös nehézségekbe. Csak napfényre 
kell hozni a könyvtárak eddig ismeretlen 
kincseit.

mortutis

«■ elhasználom itt a/ alkalmat, hegy hálás küszö- 
<u': '¡ion.¡¡ale dr. Szcntivunyi Róbertriek, a Raltyáncum 

1 * igazgatójának azért állandó lóin-ltdavlrt rs r!v-
•"•k' . y Sédért, amcüyel tngr-n kitüntetett kutatásaim alka
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reív. .¡k S. ,aira. X • iozsvári akadémiai templom restau tiszta iebruáriusi időben. A talp alatt
H : .... - .jelezte, hogy papjait eddig ' költségeire IV. részletül HUM«) K. csak úgy ropogott a frissen hullott hó

ív \ tr.ndéfalvi temps>m építésére Ili. és honvédek bajuszán ott csillogott a zuznta­
nto!.só részletül 2 V : I- . 7. A hosszén- tói ra. A honvédek kipirult arccal mentek fel 

I templom felépítésére II. és utolsó rész- a kanyargós úton: többen duduráztak jó 
leiül xt:79 K. 45 f. s. A esernakereszturi marosmemi nótákat. Az egyik században 
fiókegyltáz építkezéseire II. és utolsó taladt a vigám is. klarinettje háti zsákjú- 
• észle till hoot) K. 9. A hatolykai új leni- hoz volt kötve s szótlanul ballagott haj­
olom építésére VII. részletül dot Ni K. I". társai I ött.
A cscrnátfalusi templom építésére V. hát Vencel, gyújts rá egy ropogósra, 
részletül 5imnj K. II. A magyarszarvas- hadd menjünk vidáman a muszkák elé s 

vi;vi új papi:n: ás n c ;vásárlására li. ne inisulj pajtás! szól az egyik honvéd, 
ré-zic;.:i tono K. li. A dobra! papilakás Nincs kedvem, mióta megláttam e nagy 
kijavítására, .kill K. I '. A katonai papila- itvgyekvl. nem iov a kkinetúzás. bár else 
Kás helyreállítására Jihhi K. 14. A hosszú- iioztam volna ezt a szerszámot szól sa­
nsz plébániához tartozó gazdasági épíi- vanyű hangon a cigány! 
letekre .5000 korona. Hát akkor miért hoztad el a klánétádot

Múlt évi jelentésünkben emliiettiink. komám? széli az egyik lton.', éd közbe, 
intgx a vallásit la j. 1914. évi jövedelméből X bánat verje le, azt gondoltam itt is 

: i r. nem látható, évközi lialaszthatat- ágy van mint otthon, hogy keresek egv 
inn rcr.ikiviili szükségletekre IN.950 K.nO kis pénzt a purdeknak. de látom a tiszt 
Iliért irányoztunk elő fedezetül. Ezen uraknak sun : -!l a muzsikaszó, meri a 

■ sszcgl ! a múlt . : Jelentésben felsorolt :..us. a különített fájja. Azzal a klarinett- 
sv élveken ' ivitl év végével még a követ- jét oda adja az egyik ismerős trénkatoná- 

ssze leket szava . Nesze ki máin, tani rajta s
X mezósámsondi lakás kijavítására ujjad helyettem s gondolj rám mindig ha 

!5;:ii A szentdemeteri templomtorony 1 -vi a klaneuit látod, 
tejeiének újraépítésére 3000 K. A esik- ¡ 
szentléleki papilakás é< gazdasági épüle­
tek jókarhahozására 2400 lé. A bálványos- 
váraljai templom és papilak építési pót­
munkálatainak költségeire sou K. A lioiez- 
mányi papilakás új ablakaira 490 K.

A vk. miniszter úr július havi felter­
jesztésünkre az 1915—16 évi költségveté- 
s; törvényben az erdélyi róm. Katii. Státus 
egyl ágainak támogatására engedélyezett 
ilMUPoi) koronás államsegélyt kiutalta és 
így ■ • egy házi építkezések az 1916-ik év­
ben újra megkezdhetők. Ezzel elértük azt. 
hogy a jövő évtől kezdödőleg az építési 
segélyei.el többé nenn az alkotandó állam-

s a
: ravai 1 embereknek ismerte, 

de re a legkisebbnek is nagy hősnek 
ke!! !■_ — ie. hogy a várakozó: nagy ícia- 
U. : : egoldhassa. A papság a lelkes
niegnx >ó¿rt az cipók urat sokáig éltette.

A gyűlés tárgyai k ■ ttiI az iskola 
tig>c váltott ki hosszabb eszmecserét. 
Örvendetes jelenség, hogy a gyűlésen 

k közül 7 plébá­
nia foglalkozik tanítással.

A hadi árvaügy tárgyalása alkalmá­
val egy ik plébános felhozta, hogy az áll. 
gy ermek t: v: házak igazgatói nincsenek 
tekintette: a gyámolított gyermekek val­
lására. \;m olyan íiüális hitközség, 
mely re alig van 2 kath. hivő. cs mégis 
v i/nái több kát!;, menházi gyermek 
van elhelyezve, akik a helyi távolság 
miatt megfelelő vallásos oktatásban 

ek. Vis kath. 1
. t gy er e- 

k-.l -,• :i ■ á't.ó . r,-;..,..sé_-
en á’íapot tűrhetetlen és I ! !.re ve

V köszönés.
Parancsba adták ki egyik törzspa­

rancsnokságnál, hogy nemcsak a katonák 
tartozunk íelehhvalóiknak tisztelegni, 
hanem a | uhába öltöz itt. de ks
nasapkát viselt kocsisoknak is. A kocsist* 
rendesen idősebb emberek, kik frontszol­
gálatra boruknál fogva nem alkalmasak.

r< s kocsis, iiszann- bácsi 
megy menázsiért. Kopott sapka van a 
fején - útközben találkozik az őrnagy­
it ad biró va!. Meglátja az öreg 57 éves ko­
csis a ovtu. látszott rajta, hogy gondol- 
1:< . k. miképen is köszönjön. Tiszteleg­
jen? hoz katona se volt, de nem is tud.

Az öreg Túróéi Pista bácsi nem veszíti 
cl lélekjelenlétét, megemeli sapkáját, s 
nagy alázatosan kezdi: Jónapot adjon
az isten' Az őrnagy szigorú ember lévén, 
megszólítja: Hallja, ha maga katona, hát 
tisztelegjen s ne így köszönjön, mert így 
:iem szabad. Az öreg kocsis megfordul s 
oda szó! : Már jól van ez így is. csak vén- 
ségemre nem figurázom s azzal tovább 
ment. Az őrnagy végig nézett rajta s mit 
volt mit tenni, tovább sétált.

orv -.vást kíván.
A könyves szekrények beállítása, 

va..; a jő könyveknek gyermekek által
tott. Dr.

¿v Mátyás tagt.-rs felitozza. hogy a 
babti-u. adventista, nazarénus stb. val­
ia-: té'.c.y főleg a tudatlan néposztály- 
u.á ¡agy áldozat..! köveui. Si.kan hagy- 

merl Szt
egy co kikapott szólamaival ezen tévé­
ivé- a; ostolai a népet tévútra vezetik.

y ózza, - töl várt sej
I hanem az alapítványi főpénztárban meg- 
I >évö kész fedezetek terhére szavazhatjuk 
j meg a decemberi üléseken.

te-siik agy óbb mérvben hivevtkkel. A 
gy : és ■ ' indítványt hálában fogadj.) és 
sürgeti. hvgy a temp Ioné hitelemzések 

Szent
be :<trvitessenek. Mive! azonban a i Hurrí' ri ívloimíkh;iti:;k::ek a Szem írás nem ki zárói agi 
és egyedüli forrása, a ailzás itt is 
kerülendő .

...

hitközségeknek a h-vek kezén iév. tökéi

Ina: Bálint Zoltán.
I.

Eáradta::, szomorú képpel vezeti a hu­
szár a ! : . -ebet t apott s nem bírván a
lován nini. eszáliott s lassan ballag a Si­
nn1-.. tet hí. Ne ci fogja a m'ita . nincs virág 
csákójában, nem kacsint az díszeiéit álló 
ruthen lányokra, mint pár héttel előbb 

! tette, nem szól senkihez, csak megy szót­
lanul a sarc utón :

.- : tOSÍ-
rvénye eszi

re műi viendő és államadósági kölcsön 
szerzetidő be minden 

P. T.

IV.

A köröndi székely meg az önkéntes.
Elérkezett az ebéd ideje. A katonák 

kettős sorban állanak már a párolgó tábo­
ri fist körül, melyből Ízletes gulyásszaga 
csiklandozza az embernek az orrát.

á.ay ciciét egy önkéntes végzi, ki 
;en vett részt csaták zajában, r< ci­

ci puskák t¡izében, hurrá és rajta kiáltá­
sokban. Szerették tréfás modoráért, no 
meg azért is. mert sok jó bort hozott a 
íléniád vidékéről a szegény katonáknak.

Az ebédet váró bakák között volt egy 
öreg ncpiöikelö 42 éves, köröndi székely, 
ki nem egyszer nézett szembe a muszká­
val Rohutynnál, Delatynnál, meg a lomb- 
koszorús. bérces kárpátokban, de most 
gyönge-rége miatt könnyebb szolgálatra 
osztották be. még pedig lovásznak. Néha- 
néha jó kedvű volt az öreg Pali bácsi, de 
ezt akkor lehetett észrevenni, mikor sötét-

összegen.

Lova /.eted az: a lovat huszár
kérd’ .; .-/•.•.nbfiövő .-zuzados, ki épen a 
frontra indult.Egyházi « jiitkezések 

a vallíisalaphói.
Meg;.cl a spirálba

■ : ele e sültél? Meg
éu a ... a h có a főágát, belelött a hűi 
v államba. Eio!( A status ez éri je.-eiuvséböU .c ? I - a zácados. Itt 

■ - : .-a:;. Oroszországba akar­
tam nyargalni s hej ha nem sebesülök 
meg. most Moszkvában volnék.

Az erdély róm. kath. vallásalapból 
eben a kő­

vetkező összegek adattak ki:
1. A fonchidai templom építésére VII. 

részit K. 2. A
latin -zertartásá templom vételárának 
törlesztés-.-re 5oou K. A nagyszebeni 
papilakás helyreállítására \. részletül 
db'111 K A kerelőszentpáli új papilakás 
megvásárlására 1L résziéiül 10.000 K. 5.

A százados elmosolyogta magát s 
azzal tovább ment. a huszár is haladt a 
íeldspitál felé.

II.
A klarinét!.

A 22-ik honv. gyalogezrednek eg.v 
zászlóalja vonult tel az u/soki búgon, szép



Személyi hír. Püsi hétfőn, e
hó 1 .'-én Kolozsvárra utazott a 18-án le- 
tolyt statusi közgyűlés vezetésére.

.Mikor ¡esz vege a háborúnak? Erre
ti somogyi magyar az ö száraz egykedvű 
józanságával igy felel: „Kezdete volt. 
l át véginek is köll majd lűimi“.

S ént Imre ünnepség. csiks . ed 
róm. kath. . . mi ázit m tanártestü ete és 
■ isága Sz Imre : ercegnek, az úság 
vcUőszvntjének emlékezetére t. hó !4-én 

intézi.: kápolnájában ünnepséget rende­
zett. Szentmise és szentbeszéd után ti 
vegyeskartól előadott Himnusz vezette be 
az ünnepséget Vz ünnepi beszédet Máng 
Ferenc, tanár mondotta. Két szavalat és 
két énekszám egészítette ki a műsort, 
melyet nagyszámú közönség hallgatta 
végig.

Őszentsége XV Benedek pápához az 
1915. november 18-iki státusgyűlés alkal­
mából irlézer iidvi zlo sürgőin magyar 
fordítása :

Az i : dél} : : óm. kath. Státus közgyű­
lését iskolai és gazdasági ügyeink tárgya­
lása végett összehiván, Szentséged áldá­
sát kérjük, hogy a jelen idők sokféle rmm- 
á ii t aggodalmát a vas sósság növe­

kedésére hűségesen és lelkesen elviseljük, 
bálát adunk a valódi atyai gondoskodás­
sal kifejtett sokoldalú tevékenységéért, 
mellyel a hadviselők között a békességet 
és szeretetet visszaállítani törekszik és 
erősen bízunk abban, hogy az. isten szent- 
egyháza ezen forgatagból még tisztábban 
és erőteljesebben fog kikerülni.

M a j 1 á t lt püspök, elnök.
Allerhöchste Kabiiietskanzlei Wien 

ffofbnrg. Az erdélyi róni. katholikus stá­
tus egyházi és világi képviselőit évi ren-

Isten. és ember előtt dicséretes dolgot 
cselekedvén. Megfelelő lesz a múlt évi 
vagy talán régebbi télikabát és kalap is. 
Gyermekeinkben nem ápoljuk a hiúságot 
ni ruhákkal, hanem inkább lemondásra és 
takarékosságra tanítsuk őket a hazáért. 
Megvonunk magunktól minden haszonta­
lan és nem föltétlenül szükséges kiadást, 
hogy annál többet juttathassunk a hadvi­
selés céljaira, a sebesülteknek, özvegyek­
nek és árváknak.

A második ntúd a gyűjtés. A hadse- 
gél> zö hivatal a napokban felhívást bo- 

bözé, amelyben kéri a közönséget, 
hogy gyűjtse össze a háztartásban hasz­
nálaton kívül levő vászon és posztó dara- 
! "'kát. gummi és kanes-1- iVi.
amelyek mind feldolgozhatok. Ezenkívül 
ismételten hangsúlyozza a rézgyűjtcs fon­
tosságát. Nincsen olyan kis darab 
■vagy réz. amelyet fel ne lehetne használni. 
Szamunkra teljesen értéktelen, de egybe­
gyűjtve vagyon. A összegyűjtés alig kerül 
táradsügba. különösen, ha meggondoljuk, 
mennyit kell szenvednie a mi ¡tos testvé­
reinknek.

Kis áldozatból lesz a nagy. senkise 
icsit, hanem a jó- 

szivvel és örömmel abban a tudatban, 
::ogy ezzel elősegíti fegyvereink diadalát 
■ s az áldásos béke hajnalhasadását.

rongy

Cs.

5.

des közgyűlésre 
vagyok Felségednek a közgyűlés egyhan­
gú lelkesedéssel hozott azon határozatát 
tolmácsolni, hogy úgy tunkolt személyé­
hez, mint az uraikod tántoríthatat-
lanul ragaszkodni kívánunk a Szent István 
országának ienmaradásáért és épségéért 
vívott nehéz küzdelmünkben minden áldo­
zatra készen tovább is kitartunk és 
dilletlenül bízunk abban, hogy Felséged 

ilcseségének sikerülni fog a mi 
junk által hőn óhajtott tartós béke létre­
jöttét siettetni.

Majl á t lt Gusztáv Káról}- grót 
erdélyi püspök, elnök.

Adományok. A városunkban volt 
színtársulat igazgatója a \ ereskereszt 
javára jótékony előadást tartott és az 
egyesület céljaira a tiszta jövedelem 
¡elét. ll-l K.-t átadta, 

i eke te Mihály járásbiró 2 n K.-t 
adott át a Yereskereszt Egyletnek, mint 
gyűjtésének eredményét.

összehiván. boldog

ren-

A Karitas újraépítésére Korbuly
Zoltán tábori plébános 30 koronát küldött. 
Deus rétribuât.

A papnövelde arany könyvéből. Kiss 
Gusztáv tb. kanonok 1000 koronát ado- 
mányozött; B.e. Szőcs János tb. - e - :- 
rcs végrenueletileg 1400 koronát hagyott 
az intézetnek.

A növendékek szent áldozással és az 
elöljárók a szent mise felajánlásával igye­
keznek leróni hálájukat az élő és meghalt 
jótevőkkel szemben.

A Ili. hadikölcsönre a Gyulafehérvá­
ri Takarékpénztár részvénytársaságnál 
3-342,000 k ironát jegyeztek, mely összeg- 
b, 1 a Székeskáptalanra egy millió, a keze­
lésében lévő alapokra pedig 2 millió egy­
százötvenezer korona esik.

Adományok. A.
nyugdíjalap részére. ..vivant sequemos"
jelige , egyházmegyéi
sége. egy darab 100 koronás hadikvlvsó -
kötvényt küldött. - Köszönet a szíves
adományért, s mi is hőn óhajtjuk: vivant
scquentes!

Gazda Dénes esperes, szóvátai plé­
bános. a gyulafehérvári irgalmas Nő­
vérek Otthona javára 5 koronát, néhai 
Lukács Károly sírkövére szintén 5 kor. 
küldött, mindkét összeget köszönettel 
rendeltetési helyére juttattuk.

Szabó Lajos szeged-belvárosi segéd- 
lelkész. a karczialvi egyház részére, a 
templomhoz felvezető lépcsők elkészíté­
sének alapjául 1000 koronás alapítványt 
tett.

Halálozás. Mindszen G 
falvi róni. kath. lelkész Isten végtelen 
szeretetében megnyugodva jelenti, hogy 

des lyja, a kereszté ty a péMaké- 
I c az .házán s türelmes és erős. lelkű asz- 

Engesszer Hermin, Novotny 
Henrik kir. kát. főmérnök özvegye, 06 
éves korában a hadoklók kcg> elem sze­
lei, el megerősítve, hosszas szenvedés 
után Istenhez, akit nagyon szeretett, 
megtért. 1915. évi november hó 10-én d. u. 
fél 3 órakor. Temetése nov. 12-én d. u. 3 
órakor a topántalvai róm. kath. plébánia 
épületből a róm. kath. temetőbe fog meg­
történni. Az engesztelő szem misék nov. 
11.. 12. és 13-án fognak bemutattam.

1915. november 20.

barna arca mosolyra nyílt. A rnenázsi 
osztásnál épen utoljára hagyták s mikor 
előállott vásott sajkájával, az önkéntes úr 
viccelődött vele: 
kell adni. mert csak itt lézeng hátul, nem 
érdemli meg 
ben hunyorított egyet a köriilállúknak. 
l’ai bácsi nem vette tréfára a dolgot, lia­
ra g‘san ránéz az önkéntesre.

i iplát csillagát, mü ti ütünk igy a 
muszkának, hogy „pú" (mutatja kezével) 
s ni .'.Iliink csőben, hóban az árokban, de 
maga úrii leiköm nem s könnyű itt lár- 

. kásás fazék korül. haja-é? Hadd 
lám mönnjön ki oda né (a frontra mutat), 
akkor látnám, ki a legén} a csárdában, 
nt! : pedig vickándozni itt. mim a köröndi 
patakban a pöttyös hal.

V ¡¡pké-mcs mosolygi t: s az ¡'.reg Pali 
bácsinak dupla porciót adatott.

Pali bácsinak keveset

monda az önkéntes: köz-

Fnyje, a

V.

A hadnagyúr szivarja.

Sebesülten jött a huszár a Imjasdi úton. 
Vti: h:m találkozott cg: liadnaggyal. Mi a 
huj".! huszár? kérdi a hadnagy, 
sebesültem 
got, pedig még muszkát iáték. B 
áléi :■ vü.vct láttam vojpa. de meg a gyit- 
hu g.;, áltave volna az ebadtál.

No van részedre egy jó szivar a 
zsebembe. - Epeit jó lesz. áfásán köszö­
nő,". Erre a hadnagy elévesz egy britani- 
kát. zsebkésével szép lassan lemetszi a 
szivar egyik végét s épen szájába veszi, 

. V : Inedvesítse ,hogi . d< -
velek megragadjanak. \ huszár nem 
győzte már várni, clltapja a szivart s 

kba X gá ■ ásan jelentem,
azt én is megtudom nyálazni. mert az az 
ein -in. ha egyszer nekem tetszeti ígérni. 

X lég 2 s-.•ivart ad< ttt a huszár-
tini . ki : lg; n ballagott a spitál felé.

Mcg-
! orzasztóan röstölöm a Uol-

Kis iíldozatok nagy 
áldozatok.

1 . i a . ... egyes tagjá­
tól áldozatot követel. Egyiktől nagyobbat, 
a másiktől kisebbet. Egyiktől az életnek 

. gnal. m ; síktól a v agyoimak, 
a megszokott kényelemnek vagy az apró 
élvezeteknek feláldozását követeli, mert 
csak áldozatok árán vívhatjuk ki azt a di­
cs -égés győzelmet, amely után hatalmas, 
erőteljes, új korszak nyílik meg a magyar­
ság számára.

Mindnyájan, akik távol vagyunk a 
fegvver zajától, nem hozhatunk nagy ál­
dozat' !, mert nincs hozzá képességünk, 
de pár fillért mindegyikünk helyezhet a 
onza oltárára, csak meg kell találni a 
módját.

Mindegyikünknek van valamelyes ked­
ves foglalkozása és élvezete, amelyre 
szívesen áldozunk időt és pénzt. Hagyjuk 
el ezeket egyszer-másszor és az időt for­
dítsuk a lelki szegények és betegek vi­
gasztalására. a pénzt pedig a háború 
nagy-nagy kiadásának fedezésére. Ez is 
elvezet, az emberi szívnek tiszta öröme, 
amely a jótett nyomán fakad. Nem rende­
zünk ünnepélyes vendégségeket, amely 

X úgy nyeli a drága pénzt. Ehelyett 
n i áhorúnyomorultiainak egy-két koronát.

‘J
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Pályázati hirdetés.

A/ erzsébetvárosi (Kis-kiikiillö in.) 
>nmén> szertartási'! rám. kath. kántori ál­

lásra Pályázatot hirUeiek .Évi fizetése: 
11 » « i kor. Természetben lakás és koszt. 4 
ól tűzifa és .ín- 40 korona stolajövedelcm. 
kötelessége a kántori teendőken kívül a 
leányiskolában egyházi éneket tanítani.

Az állást elnyert) köteles az örmény 
szertartást elsajátítani. Pályázati határidő: 

1915. december hó 5., mely napon a pályá­
zók jelenjenek meg kántori próbára.

kellően felszerelt kérvények alulírott­
hoz cimzendök.

Steinhauer Lerencz
tőesperes—plébános.

Hogy leltet utazni Gyulafehérvárról?

1.(Budapest felé :
hol. gyorsvonat ind. Gyf-várról reggel 
3.37-kor—érkezik Bdp-re d. u. 1.25-kor. 

607. személyvonat ind. Gy-fehérvárról 
reggel 4.25 érk. Bdp. este 7.25. 

609. személyvonat, ind. Qyf. d. u. 2.33, 
érk. Bdp. reggel 5.45.

2.) l iivis felé :
610. személyvonat, ind. Gyf. d. v. 1.06-kor 

csatlakozása van Tövisen ágy Kolozs-

191.-. november 2it.

Háborús képek. Egy észak franciaországi 
vagy belgiumi küzdelemben a pontos 
hely nincs megemlítve, csak az az egy biztos 
tos. hogy az angolok vonalán játszódott 
le a következő epizód : Valamelyik angol 
ezredből egy este nyolc bombavető hagyta 
el a lövészárkot, de még hajnalhasadtakor 
sem érkeztek vissza. Barátságtalan hideg, 
sötét éjszaka volt. nehéz cscppekben hul­
lott az eső. Minél jobban közeledett a haj­
nal. a katonák annál inkább aggódtak baj- 
társaik sorsa miatt. Ki tudja, talán haldo­
kolnak valahol a harctéren. De mivel már 
világos nappal lett s a szemben levő lö­
vészárokban a németek állandóan lesben 
állottak, az angolok még csak a fejüket 
sem dughatták ki az erődítések mögül. A 
katholikus lelkész, aki az ezredet elkísérte 
engedélyt kért a nyolc katpna felkutatá­
sára. Teljes napi ornátusban. a feszülettel 
kezében hagyta el a lövészárkot. Az angoi 
katonák távcsövön kisérték a papot. aki. 
lassan és nyugodtan közeledett a németek 
vonala felé. Egy lövés sem hangzott el. 
sőt ellenkezőleg, a németek látván a fe­
születet. a drótsövénykerítés előtt letérdel­
tek s ájtatos imába kezdtek. Rövid idő 
múlva visszatért a lelkész az angol lövész- 
arakba. Négy cédula volt a kezében El­
mondta. kogy négy bajtársuk elesett s a 
németek négy khaki-sapkát tűztek fegy­
vereik végére, jelezve, hogy a hiányzó 
négy angol katona foglyuk.

tx

és Ilii hazafinak. Vendéglője a Piazza San 
Silvestro-n volt és keresett helye nem­
csak a nemzetközi vendégseregnek, de 
világhírű egyéniségeknek is. lijti korában 
bejárta az egész világot. Mix a császár 
mexikói seregében is harcolt, majd Filíe­
nos- \yresben nyitott vendéglőt, onnan 
pedig Konstant ¡nápolyba hajózott, itt is 
vendéglős lett. Azután Münchenben pró­
bált szerencsét, inig végre mintegy busz 
évvel ezelőtt Rómában telepedett meg. 
Az olasz háború óta bezárva tartotta üz­
letét. mely egyébként áldozatává lett a 
háború kitörésének első napjaiban a cső­
cselék rombolásának. A hetvenes évek­
ben levő öreg tír beteges ember volt < az 
utóbbi hónapok* izgalmai is annyira meg­
viselték idegeit, hogy nem bírta tovább az 
életet. Rómából kerülő úton érkezett hír 
szerint, öngyilkosságot követett el. Mün­
chenben nősült és ké; felnőtt leánya ma­
radt.

Krisztas. akit hűséges lelke szeretett, 
adjon neki dicsőséget, testének szent 
nyugalmat I

lólelküség. irgalom és a keresztény 
megbocsátás voltak földi napjaiban ere­
in e-. ezek most elkísérték útjára: s mert 
a kegyelem életét élte. kegyelmet talált.

Keresztén: testvérek ! a ti elköltözött 
testvéretek imáitokat kéri!

Az Irgalmas Nővérek vezetése alatt 
áöó polgári leányiskola ttov. 19-én Erzsé- 
het-ünnepélyt tartott változatos műsorral.

Nagy sajnálattal vettük a szomorú 
rt az „Alkotmány-""ból. hogy lapunk 

egy ;k törzsin unkatársa. fáradhatatlan 
bajtársa. Esztcgár Gergely ny. áll. fo­
gant!. tanár, erdélyi egyházmegyei örm. 
szert áldozópap. életének 52-ik. ákfozó- 

... ságánal 29-ik évében hosszas szen­
vedés és a szentségek felvétele után nov. 
lo-én meghalt Szám sóivá ron.

Különös, hogy semmiféle gyászjelen- 
: nem küldöttek - paptársai egy sorral
sem értesítettek. Nyugodjék békében és 
fizesse meg neki bőven az Lr. mit a Kath. 
sajtó terén dolgozott.

Őrmester űr magyaráz. I Megtörtént.) 
\agv baj van a fiatal újoncokkal, sokszor 

legkézenfekvőbb magyarázás sem vezet 
sikerre, de X. őrmesteren ki nem fognak, 
beléjük önti a katonai regulát. Egyik isko­
lázás alatt arról volt szó. mi is a sarzsi 
Surz-i. altiszt! hogyan értenék meg ezt 
legkönnyebben az újonc honvédek? Mi 
sem egyszerűbb ennél, ha X. őrmester 
beadja neki a szóink vük szerint. Szól 
ledig imigyen:

Lakosság és katonaság. Egyes orszá­
gok lakosságát és hadseregük állományát 

„ egy német statisztikus 
kiszámította (a háború előtti, hogy egy 
akti: katonára Franciaországban 60.
'ulgáriáhan 71. Szerbiában sn. Német- 
■s/ágbau N>. Törökországban 101. Olasz- 
rszágban lob,

Oroszországban 1 is.
"-/ágban 121. Belgiumban 154 polgári 

iakos esett.
A legenda- Hindenhurg. A harctérről 

j-ivo katonák, tehát „hiteles tanuk" szélté- 
’•en-htisszában beszélik, hogy Hindenhurg

Az őrvezető, egy csillagos altiszt, any­
uci mint a faluban a jegyző úr. Tehát 
engedelmeskedni tartozik neki minden 
honvéd: a tizedes, kétvsillagos altiszt 
már nagyobb úr. olyan nincs is cibilbcn 
falun s olyan mim a főszolgabíró ár; en­
nél is nagyobb a szakaszvezető, iiárom-

Angolországban 115. 
Ausztria-Magyar-

csillag1 - altiszt, akihez hasonló ti- cibilbcn 
ás- «*"< Reddi "ón- j csak a . egyei ¿ékhelyen van, mint 

-■.rokös. Ismeretlenül élve. a világháború szorulj hát. ha pa-például az alispán úr.
- anesol \ almni: a szakaszvezetöd: perszeói rése alkalmával fegyvert ingott, hogy 

segítsen rajtunk és hű szövetségesünkön. 
Szép, de különös megnyilvánulása ez an­
nak a szeretetnek és ragaszkodásnak, 
.¡mellyel volt trónörököse iránt viseltetik 
a magyar nép.

még hátra volna az őrmester űr. Ide néze­
tek rám. én vagyok az őrmester úr s én 
milyen úrhoz volnék hasonló cibilbcn? 
De ne feleljen senki, mert úgy se találjá­
tok ki. ilyen úr nincs cibilbcn senki.

Népszínház Bacsón. A Kolozsvár és 
vidéke, kér. néptitkárság nov. 14-én va-

Tallózások. Az európai országokból
l*7n-töl 1910-ig több mint 34 millió ember 

sárnap Hmdcnburg vetitőképes előadást vándorolt ki. Legnagyobb méretűi volt a
1 o kivándorlás 1900 és 1910 között. Magyar- J 

százalékot a katonák téli ruhájának he- j országból ez ido alatt 
szerzésére fordítottak.

■ vndezen. amelynek jövedelméből
1.246.590 ember

Megelőzőleg a j vándorolt ki. \ föld összes államainak | 
özség lakossága 300 koronát gyűjtött ¡ aJósága a nagy háború előtt két esztendő- 

eteg katonáknak : vei körülbelül ?42.o"o millió korona volt 
- k"r.. a feldúlt tűzhelyek újraépítésére ; Legnagyobb volt az áliamadósága Fran­

ciaországnak. 41.956 millió. A magyar 
Római magyar vendéglő- tragikus birodalomban belfogyasztásra a múlt év- 

--••• i ' 5 !" év .cl. mikor a három be" 2.7 millió métermázsa sót adott cl a

a célra, aerre

megvár -p - ’vlszentelésén Rómában kincstár, amelynek értéke 56.5 millió kor. 
ártunk , vgv este. mikor a ¡¡agy urak , képviselt. 1914-ban külföldről 48.404.170 
? tek estély- métermázsa szenet hoztak he hazánkba.
rv. no t. c é- Kryvald Ottó elmentünk 105.417.580 korona értékben, 
vacsorázni a magyar vendéglőbe Lóhr 
bácsihoz. A taliánok sajtos makarónit et- ; 
tek s mi káposztát vacsoráztunk sonkával i 
és - rí ittunk. Lóhr bácsi magyar újságot i 
- adott. Elbeszélgettünk; fiai már nem j 

tudtak magyarul, teljesen olaszok lettek ,

NESTLÉ
--------GYEPMEKUiZTi csecsemők nHilúliilU

I gyermekek és lábadozók legjobb 
I tápláléka gyomor-és bé/betegségeh után. 
1 nmbenkor kapható.

- mégis mi lett szegény Lóhr bácsival, a !
Gatnbrinus tulajdonosával.

(évtizedek óta éh Rómában, vagyonos j Próbadobozt és tanulságos orvosi kőny- 
ett ott é- vendéglője a legelsők közé tar- vecskét a gyermek nevelésről teljesen 

ti-zott. Sok évtizedes külföldi tariozko- dijtalanulküld a fle»tlé-féle gyermeklisst
társaság, Wien I., Biberstrasse 18 edúsa ellenére is megmaradt jó magyarnak •

tic:
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¡Katholikus családok lapja ! í

E L ] "'u1
ti
Képes heti folyóirat. Előkelő szinvo- j 
italon szerkesztett szépirodalmi ké- ; 
pes lap. Nem hiányozhatik egyetlen 
katholikus intelligens család asztalá­
ról sem. Szerkeszti jeles katholikus 
irók gárdája élén Izsói Alajos. Előfi­

zetési ára egész évre 20, félévre 10, 
negyedévre 5 K. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal. Budapest, VII., Damja- 
nicli-utca 50. Jó lélekkel ajánljuk a 
változatos tartalmú, aktuális képek­
ben gazdag folyóiratot közönségünk 

figyelmeire s támogatásába.______

1015. november 20. 7.
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© Fleischer János 8
S (Keresztény katholikus cég.) æ 

Sx egyházi ruha és reverenda szabó 
PÉCS, Ferenciek-uca 9. sz.

vár, mint Brassófelé és pedig: az 513. 
személyvonathoz, a mely Tövisről 
d. u. 2.05-kor érkezik és Kolozsvárra 
érkezik d. u. 5.24-kor. 
és az 514. személyvonathoz, amely 
Tövisről indul d. u. 1.43-kor és érk.

Brassóban 8.56-kor este.
608. személyvonat indul Qyf-ról éjjel 

11.08-kor, csatlakozik Kolozsváridé az

HIRDETÉSEKæ
jutányos árban leivé-
telnek a kiadóban.

® a
© Évek hosszú gyakorlata képesít a tó 
© legjobb szabású, minőségű és fino- tó 
© után kidolgozott reverendák és ci- ^§. 
© niádák, papi civil öltönyök előáll!- fç. 

tására. Üzletemet első sorban vfe,

j'ényképészeti cikkely f
* gyári árban kaphatók! *

Scfjäser peren ez
511. személyvonathoz, mely indul Tövis­

ről éjjel 3.08-kor és érk. Kolozsvárra 
reggel 6.12-kor. Brassó felé az 512. 

személyvonat indul Tövisről éjjel 12.34.
érkezik Brassóban reggel 7.53-kor.

604. gyorsvonat indul Gyf-ról éjjel 11.37 
közvetlen vonat Brassóba, a hová 
reggel 6.33-kor érkezik.

Tövis-Nagyenyed között közlekedik az 
559. személyvonat, amely Tövisről d.e.

8. 35-kor indul és Nagyenyedre érk. 
d. e. 9.U6-kor

Azonkívül Tövisről Bdp-felé este 8 órakor 
indul az 501. gyorsvonat és Brassó­
felé d. e. 8.45-kor az 502. gyorsvonat.
Tehát Budapest Tövis között: 604, f 'Ó4¡¡¡& 

608. 610, 601, 607 és 609 számú vonatok: LglMAjCs . 
Bdp-Brassó között az 502, 512, 514, 501,
511 és 513 sz. vonatok. Tövis-Nagyenyed Ék-/ 
között az 559. sz. vonat közlekedik.

ffi
o könyvkereskedésében Çyu/afehérvârt. o Egyháziruhák <&

© készítésére rendeztem be. Min- p 
denncinü egyházi ruhák: casulák JÉ 
pluvialék velumok. baldachinumok >' 
minisztráns ruhák zászlók, lobo- ip 

© gók. karingek, álbák. kehelyruhák Qb 
i stb. készíttetnek,
i Nem kell sem Budapestre sem (g 

gj Becsbe menni. Üzletem verseny- gj 
képes minden pesti vagy bécsi Jj, 
céggel úgy szabászat, mint ár és 
minőség tekintetében. — Tessék V' 

meggyőződni róla.
Egyházi ruhák javítása olcsón és B? 

^ jól eszközöltetnek. — Költségvetés w 
és árjegyzék ingyen! 

Személyesen is megjelenek. (§
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KAPHATÓ ®SCHÄSER FE-REpeZ
sapirkerts*. Gyuizferér. ár.
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Æ FLEMMICH A. FIAIüt
S-ímm sima és mintázott selyemszövetek meckanikai szövödéje

Alapiitatott 1838.
600 alkalmazott.

Készítmény ek:

i GgÁR:WIE/N,
VI., Webgasse 43.m ■Römerstadt, Mähren.

Mm templom-, zászló- és kárpitszöveteki§
n

minden stílusban, valamintm
g KÉSZ MISERUHA K
g dús választékban, mindenféle és ó-keresztény formában is.

a legolcsob ár­
ban történikEladás közvetlen a gyárból

Miseruhák javítása elvállaltatík.
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Költségajánlat díjmentes.

Megbízható kath. cég !

A pécsi országos kiállításon 
arany éremmel kitüntetve.

í^uzsinszky Béla
oitárépitö

PÉCS, Tábor-utca 4. sz.

Ül

Géperőre berendezett tnüinté- 
zetében olcsón készít bemuta­
tott rajzok szerint oltárt, szó­
széket, padokat stb. Szállít tel­
jes templom berendezést és el­
vállal régi oltár és szószék 
aranyozását és szob­

rok színezését.
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ELMÉLKEDÉSEK szűz Mária tiszteletére minden hónap első szom­
batján című füzet, mely 12 elmélkedést tartalmaz.

A «sinos» kis könyveink»* boUlogemlékü X. Pins pápának 1912. jún. 1.1.-án kifejezett óhaja alapján s annak szellemében készült, 
hogy a Jézus szentsége* Sz/re első péntekének megfelelően a hónapok alsó szombatjának kegyeletet megölését segítse ei" édes 
hazánkban a magyar nép között is.

A jelen háborús idők különösen alkalmasak arra. hogy szűz Mária, — a Magyarok Nagyasszonya — tiszteletében hnzgólkodjnuk 
« az o közvetítésével a világot megválts'» szent Fiától békét esdekeljünk le szegény hazánk - benne magunk számára.

Gyakaroljnk, ismertessük és terjesszük szeplőtelen Anyánknak ezt az újabb formában megnyilvánuló s fclmagasztositóan szép 
igyunk tele kézzel és meleg szívvel a nekünk megkínált teljes búcsúk kincseiből a saját lelkűnknek, a tisztítótűzben szen- 
Mária országának javára. — mondja a füzetke Előszava.

As elmélkedések mellett imádságok is vannak a füzetben.

tiszteletét : ve
védőknek és
Ára példányonként — portóval — 25 fill., kötve 40 fillér.

KshhatÁlz' a Püspöki Lyçeürni könyvnyomda könyvkereskedésében 
iXdpUdlUK. Gyulafehérvárt. =====........= =-------
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Az olasz háború előzményeiről.1
£ Ara 40 fillér. - Bermentve 45 fillér.

I
u. A Szerb kékkönyv. Háború és szociáfizmus 1

Tanulmányok a háború szocialista ésA szerb kormány diplomáciai levelezése 1914. jun. 
augusztusig. szociálpolitikai lényeiről és kérdéseiről.

Bérmentve 85 filler.Bérmentve 65 filler.Ara 60 filler. Ara 80 filler.Is Harctéri térképek. 9

I XA katonai események az összes harctereken egy lapon tiszta éles rajzokban. Az állások be vannak rajzolva
úgy hogy egy pillantásra a harc állását áttekinthetjük.

eddig 38 szám jelent meg. Ára egy térképnek 40 fillér. '&
3Ö

Kzen térképek terjesztését a bécsi Hadsegélyző hivatal vállalta és a tisztajövedelmet a harctéren eleset- TŐ 
tek árváinak és özvegyeinek segélyezésére fordítja.

Az eddig megjelent számok 1—38-ig valamint a következő számok is előfizetés ellenében kaphatók. 
Előfizetési ára 10 térképre, egyenkénti megjelenés után bérmentes küldéssel Kor. 4 50 fillér.

1 9

i Megjelenik minden heten uj kiadásban.

ZÄ-
X X

1 X

1 íXi

Kaphatók: Schäser Ferenc könyv- és papir kereskedésében, Gyulafehérvárt.8 ÎÜ

Nyomatott a Püspöki l.ycetimi könyvnyomdában (Schäser Ferenc) Oviilatehérvárt.

KÖZMŰVELŐDÉS 1915. november 20.8.

n
A ház- és családnak Jakab apostol szerint 

való lelki megáldása (Házi áldás). • s• •

Ára 40 fillér.flra 40 fillér 38 ■ 53 cm. nagyságú csinos kivitelű tableu.
Kívánatra lvé^xen berámázva iss Eca.pl iá. tó.

Ezen régi eredetű számos szentek képeivel díszített tableu 1965 1915. szám alatt
nyert Imprimatúrát.

. DETLEV VON LILIENCRON:SVEN HÉDIN:

EGY HARCBAN ÁLLÓ NEMZET. HÁBORÚS NOVELLÁK.
Llliencron könyvének értékét és aktualitását min­

dennél Jobban bizonyltja az a szenzációs siker, hogy 
a német kiadás ma már a 167-ik kiadásban forog köz­
kézen. Szerző mint aktiv katonatiszt végigharcolta a 
nagy német-Francia háborút. Sok hivatott kritikus sze­
rint ezek a legszebb háborús elbeszélései a világiro­
dalomnak. Csataképei megdöbbentően fenségesek : ma­
gunk előtt látjuk a katonáktól zsibongó harcteret, a tá­
bort. a nenetelö sereget, a véres ütközeteket, az elke­
seredettrohamot. egyesek höstetteiUA könyv bolti ara 
gyönyörű borítékban 3. K. bérmentve 3. K. 20. fillér.

Ez a könyv legmegkapóbb leírása a németség há­
borújának. Sven Hédin hónapokig élt a német harcte­
reken szívesen latett vendége volt a német császárnak, 
latta. hogy organlzállák a stratégiai mozdulatokat s 
ott lehetett a hősi rohamoknál.

Hatalmas szenzáció ez a könyv, mert az egész vi­
lág szamara először tárja fel a csodálatos Németor­
szágot a történelem legnagyobb háborújának kónapjai 
alatt. A nagy alakú. 176 oldalas kötet ára 1 korona, 

bérmentve 1 K. 10 f. beküldése ellenében.

Fehér Ármánd, a Nyugati harciéról. Faragó Zoltán, a Kárpáti harciéról.
Bérmentve 3 kor. 20 fillér.Bolti ára 3 kor fiolti ára 3 korona, jjérmentve 3 kor. 20 fül.
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